
tetes) 
Ed clli a me: «Le cose ti fier conté 

quando noi fermerem li noslri passi 
sulla trista riviera d'Acheronte». 

{Dante) 

Y él a mí: «Contestando habías de verte 
cuando del Aqueronte en la ribera 
hayas, al par que yo, de detenerle». 

(Crespo) 

Y él me dijo: «Tendrás noticia entera, 
por cuanto veas, cuando el pie pongamos 
del hórrido Aqueronte en la ribera. 

(Echeverría) 

No necesita comentario; pero cederé en un punto: el 
segundo verso de Echeverría es feo («cuanto» «cuan
do»). Aclaro que hay momentos, no muchos, en los que 
la versión de Echeverría aventaja a la de Crespo, Sólo 
de manera puntual; en conjunto, la Divina Comedia de 
Crespo se lee como un gran poema, no siempre feliz
mente resuelto; mientras que en la de Echeverría, sien
do bastante aceptable, es de un tono algo menor. 

Tierras lejanas, voces cercanas, Edición a cargo de 
Shyma Prasad Canguly, Indian Council and Wiley Eas-
tern Limited, New Delhi, India, 1995. 

La obra está dividida en cinco partes y éstas han sido 
cubiertas por diversos autores; son las siguientes: 
«Aspectos históricos y de recepción», «Estudios de rela
ciones contemporáneas», «Panorama de los estudios 
hispánicos y portugueses en la India», «Antología 
menor de la poesía contemporánea de la India», 
«Bibliografía sobre la indoiogía, los estudios hispánicos 
y portugueses». 

Este articulado libro trata sobre la presencia de la cul
tura india en los mundos iberoamericanos y en menor 
medida de la presencia e «influencia» de las culturas his
panas en la India actual, especialmente en el campo de 
la literatura. Es un esfuerzo loable y poco habitual que, 
aunque no llena todo el vacío informativo que padece
mos, sí pone alguna piedra sobre la que levantar los futu
ros estudios sobre la recepción del pensamiento oriental 
en nuestra lengua. La orientación de estos trabajos es 
diversa, tentacular y abarca tanto lo literario como lo 
social y político. El libro es desigual pero de indudable 
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interés bibliográfico. Creo que el coordinador, Shyma 
Prasad Ganguly acierta en el último párrafo de su intro
ducción: «Quien ojee las materias de este libro en su 
totalidad con exagerado rigor crítico encontrará que fal
tan autores, temas, espacios, géneros y ¿por qué no? 
también bases teóricas y metodológicas utilizables. Pero 
aún con esas limitaciones, cuánta falta nos hacía fomen
tar una colección de esludios de esta índole en que parti
ciparan representantes destacados de varios sectores inte
lectuales». La obra se cierra con una útilísima 
bibliografía. 

Una pena en observación, C.S. Lewis, traducción de 
Carmen Martín Gaite, Ed. Anagrama, 1994. 

Clive Staples Lewis (Besfast 1898-Oxford 1963) fue 
autor de varios libros de poemas, novelas fantásticas, 
cuentos y libros de ensayos. Este pequeño texto lo escri
bió a raíz de la muerte de su esposa, la poetista nor-
temericana Helen Joy Davidson Gresham. El fue un sol
terón —hasta conocerla—, católico y hombre de finas 
lecturas; ella, católica (de origen judío), divorciada y 
comunista. Apareció en la vida de Lewis cuando ya con
taba cincuenta y cuatro años. Ambos se enamoraron y 
conocieron lo que se llama un verdadero encuentro de 
destinos, o el destino de un encuentro. Helen murió a los 
pocos años, (1960) de cáncer y Lewis no tardó demasia
do en seguirle los pasos. Este librito, cuyo título original 
es A Grief Ohserved, es el testimonio de una pérdida amo
rosa fundamental y una reflexión sobre lo irreparable. 

El libro se abre con una frase rotunda que parece 
suponer perspicacia, pero que pronto descubrimos que 
responde, quizás, a un hombre de poca experiencia sen
timental: «Nadie me había dicho nunca que la pena se 
viviese como miedo». Si pensamos que la pena es dolor, 
su correlato (el miedo al dolor) vendrá enseguida. Pero 
el texto no defrauda, todo lo contrario: es el diálogo de 
un hombre sensible e inteligente, al par que valiente, 
con sus creencias, la ausencia de su esposa y, en princi
pio y finalmente, consigo mismo. 

J.M. 
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